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SVENSKA 

 

 

Elektromagnetiska störfält 
 

Denna svetsutrustning, tillägnad professionell användning, omfattar 
kraven i den europeiska standarden EN/IEC60974-10 (Class A). 
Standarden är till för att säkra att svetsutrustning inte stör eller blir 
störd av annan elektrisk utrustning till följd av elektromagnetiska 
störfält. Då även ljusbågen stör förutsätter störningsfri drift att man 
följer förhållningsregler vid installation och användning. Användaren 
skall säkra att annan elektrisk utrustning i området inte störs. 

Följande skall överses i det angivna området: 
1. Nätkablar och signalkablar i svetsområdet, som är anslutna till 

annan elektrisk utrustning. 
2. Radio- och tv-sändare och mottagare. 
3. Datorer och elektroniska styrsystem. 
4. Säkerhetskritisk utrustning, t.ex. övervakning och proces-

styning. 
5. Användare av pacemaker och hörapparater. 
6. Utrustning som används till kalibrering och mätning. 

7. Tidpunkt på dagen, när svetsning och andra aktiviteter före-
kommer. 

8. Byggnaders struktur och användning. 

Om svetsutrustningen används i bostadsområden kan det vara nöd-
vändigt att iakttaga särskilda förhållningsregler (t.ex. information om 
att svetsarbete kommer att utföras på morgonen). 

Metoder för minimering av störningar: 
1. Undvik användning av utrustning som kan störas ut. 
2. Korta svetskablar. 
3. Lägg plus- och minuskablar tätt tillsammans. 
4. Placera svetskablarna i golvnivå. 
5. Signalkablar i svetsområdet tas bort från nätanslutningar. 
6. Signalkablar i svetsområdet skyddas, t.ex. med avskärmning. 
7. Isolerad nätförsörjning av strömkänsliga apparater. 
8. Avskärmning av den kompletta svetsinstallationen kan över-

vägas vid särskilda tillfällen. 
 

 

  
VARNING  

 
Ljusbågssvetsning och -skärning kan vid fel användning vara farlig för såväl användare som omgivning. Därför får 
utrustningen endast användas under iakttagande av relevanta säkerhetsföreskrifter. Var särskilt uppmärksam på 
följande: 
 
Elektrisk störning 
- Svetsutrustningen skall installeras föreskriftsmässigt. Maskinen skall jordförbindas via nätkabel. 
-  Sörj för regelbunden kontroll av maskinens säkerhetstillstånd. 
- Skadas kablar och isoleringar skall arbetet omgående avbrytas och reparation utföras. 
- Kontroll, reparation och underhåll av utrustning skall utföras av en person med nödvändig fackmannamässig kunskap 
- Undvik beröring av spänningsförande delar i svetskretsen eller elektroder med bara händer. Använd aldrig defekta eller 

fuktiga svetshandskar. 
- Isolera dig själv från jord och svetsobjektet (använd t.ex. skor med gummisula). 
- Använd en säker arbetsställning (undvik t.ex. ställning med fallrisk). 
- Följ reglerna för "Svetsning under särskilda arbetsförhållanden" (Arbetarskyddsstyrelsen). 
 
Svets- och skärljus  
- Skydda ögonen då även kortvarig påverkan kan ge bestående skador på synen. Använd svetshjälm med föreskriven filter-

täthet. 
- Skydda kroppen mot ljuset från ljusbågen då huden kan ta skada av strålningen. Använd skyddskläder som skyddar alla 

delar av kroppen. 
- Arbetsplatsen bör om möjligt avskärmas och andra personer i området varnas för ljuset från ljusbågen. 
 
Svetsrök och gas 
- Rök och gaser, som uppkommer vid svetsning, är farliga att inandas. Använd lämplig utsugning samt ventilation. 
 
Brandfara 
- Strålning och gnistor från ljusbågen kan förorsaka brand. Lättantändliga saker avlägsnas från svetsplatsen. 
- Arbetskläder skall också vara skyddade från gnistor och sprut från ljusbågen (använd ev. brandsäkert förkläde och var 

aktsam för öppna fickor). 
- Särskilda regler är gällande för rum med brand- och explosionsfara. Följ dessa föreskrifter. 
 
Störning 
- Ljusbågen framkallar akustisk störning. Störningsnivån beror på svetsuppgiften. Det kan vid vissa tillfällen vara nödvändigt att 

använda hörselskydd. 
 
Farliga områden 
- Stick inte fingrarna i de roterande tandhjulen i trådmatningsenheten. 
- Särskild försiktighet skall visas, när svetsarbetet föregår i stängda rum, eller i höjder där det är fara för att falla ned. 
 
Placering av svetsmaskinen 
- Placera svetsmaskinen således, att där ej är risk för, att den välter. 
- Särskilda regler är gällande för rum med brand- och explosionsfara. Följ dessa förskrifter. 
 
Användning av maskinen till andra ändamål än det den är tillägnad (t.ex. upptining av vattenrör) undanbedes och sker i annat 
fall på egen risk. 
 

Läs igenom denna instruktionsbok noggrant 

innan utrustningen installeras och tas i bruk! 
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IDRIFTTAGNING 

 
Nätanslutning 
Kontrollera att nätspänningen är lika med den 
spänning som är angiven på maskinen. Om maskinen 
är omkopplingsbar, skall man kontrollera att maskinen 
är korrekt kopplad. 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
Anslutning av gasflaskor 
Maskinen är avsedd för gasflaskor med max höjd på 
100 cm. Vid användning av större flaskor finns risk för 
att maskinen välter. 
 
Konfigurering  
Om maskinen utrustas med svetsbrännare och svets-
kablar som är underdimensionerade i förhållande till 
svetsmaskinens specifikationer, till exempel med 
hänsyn till den momentana belastningen, ansvarar 
CAR-O-LINER inte för skador på kablar, slangar och 
eventuella följdskador. 
 
Viktigt! 
När återledarkabel och svetspistol 
ansluts till maskinen, är god elektrisk 
kontakt nödvändig, för att undvika att 
kontakter och kablar förstörs. 
 
 
Justering av trådbroms 
Trådbromsen skall säkra att trådspolen bromsas 
tillräckligt snabbt när svetsningen upphör. Den nöd-
vändiga bromskraften beror på trådrullens vikt och den 
maximala trådhastigheten som används. Ett broms-
moment på 1,5-2,0 Nm är tillräcklig för de flesta 
användningar. 

Justering: 
- Avmontera vridknappen genom 

att sticka in en tunn skruvmejsel 
bakom knappen och bänd 
därefter loss knappen. 

- Justera trådbromsen genom att 
spänna eller lossa låsskruven 
på trådnavets axel 

- Montera knappen igen genom 
att trycka in den på plats igen. 

 

Generatordrift 
Denna svetsmaskin kan användas på all försörjning 
som avger sinusformad ström och spänning, och som 
icke överskrider de tillåtna spänningstoleranser som är 
angivet i den tekniska datan. 
Motoriserade generatorer som håller ovanstående kan 
användas som försörjning. Fråga alltid generator-
leverantören om råd innan du ansluter din 
svetsmaskin. 
CAR-O-LINER rekommenderar att använda en 
generator som har elektronisk regulator och som kan 
leverera minst 1,5 x svetsmaskinens maximala kVA 
förbrukning. 
Garantin bortfaller vid skador som uppstått på grund 
av felaktig eller dålig försörjining.  
 
Materialförbrukning  
Materialförbrukning kan beräknas genom att göra 
beräkningen svetstid i minuter x trådhastighet (m/min) 
x vikt per meter på det aktuella tillsatsmaterialet. 
 
 

Bortskaffa produkten i överensstämmelse 
med gällande regler och föreskrifter. 
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TEKNISK DATA 
 

Typ 
CM 181 CM 193 CM 220 Multimotive/ 

CM 220 Twin 
CM 221 /  
CM 221 Twin 

CM 253 Enhet 

Strömområde 30-160 20-180 20-200 20-200 20-250 A 

Antal spänningssteg 4 7 20 11 10  

Intermittens, 100% 40 65 105 85 140 A 

Intermittens,  60% 50 85 125 105 165 A 

Intermittens,  35% 60 110 150 135 200 A 

Intermittens,  30%   155   A 

Intermittens,  15%    200  A 

Intermittens,   6% 120     A 

Tomgångsspänning 19-33 14-30 14-30 17,2-46,8 15-34 V 

 
1Nätspänning 1x230 3x400 3x400 230 3x400 V 

Säkring 10 10 10 16 10 A 

Nätström effektiv 4,3 2,5 4,0 14,7 5,9 A 

Nätström max 17,4 5,7 7,3 38 10,0 A 

Effekt, 100% 1,0 1,8 2,8 3,4 4,1 kVA 

Effekt, tomgång <10 <10 <10 <10 <10 W 

Effektfaktor 0,85 0,85 0,85 0,85 0,85  

 
Tråddimension 0,6-0,8 0,6-1,0 0,6-1,2 0,6-1,2 0,6-1,2 mm 

Trådrulledimension 5-15 5-15 5-15 5-15 5-15 kg 

Trådhastighet 2-12 2-12 2-14 2-14 2-15 m/min 

2Punktsvetstid  0,15-2,5 0,15-2,5 0,15-2,5 0,15-2,5 sek 

2Intervalltid  0,15-2,5 0,15-2,5 0,15-2,5 0,15-2,5 sek 

Efterbränningstid 0,05-0,5 0,05-0,5 0,05-0,5 0,05-0,5 0,05-0,5 sek 

 
3Användarklass S  S  S  S  S   

4Skyddsklass IP21 IP21 IP21 IP21 IP21  

Normer EN60974-1 

EN60974-5 
EN60974-10 

EN60974-1 

EN60974-5 

EN60974-10 

EN60974-1 

EN60974-5 

EN60974-10 

EN60974-1 

EN60974-5 
EN60974-10 

EN60974-1 

EN60974-5 
EN60974-10 

 

Dimensioner lxbxh 72x38x70 72x38x70 72x38x70 (220) 

72x38x90 (220 Twin) 

72x38x70 (221) 

72x38x90 (221 Twin) 

72x38x70 cm 

Vikt 52 57 64 (220) 

82 (220 Twin) 

54 (221) 

72 (221 Twin) 

66 kg 

                                                           
     1 Kan levereras för annan nätspänning 
     2 Funktionerna punkt och intervall finns enbart på maskiner betecknade MPS 
     3 Uppfyller kraven för svetsning under särskilda arbetsförhållande 
     4 Maskinen är konstruerad för användning inomhus, den uppfyller kraven för skyddsklass IP 21 


